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Part II: Das Berufsfeld Übersetzer 
 

http://www.tina-and-mouse.com/2014/01/grommet-tm-28.html 
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Ziel dieses Themenblocks 

http://translatorsanonymous.tumblr.com/tagged/TA-origins  
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Gliederung 

Anfangsübung: Übersetzer = ??? 

Qualifikation und Kompetenzen 

Arbeitsbereiche und Aufgabenstellung 

Arbeitsplatz und Arbeitsmittel 

Entwicklungen und Karrierechancen 

Abschlussübung: Übersetzen eines Textes 
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  ANFANGSÜBUNG 
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Anfangsübung: Übersetzer = ??? 

https://www.translatemedia.com/careers/how-to-become-a-translator/ 

Brainstormen Sie!  
Wer sind Übersetzer und was machen sie überhaupt?  

Jetzt sind Sie dran! 
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  QUALIFIKATION UND KOMPETENZEN 
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Sprachkompetenz 

Kulturelle Kompetenz 

Allgemeinbildung + Fachkompetenz (Spezialisierungsbereich) 

Technische Kompetenz (Technikaffinität) 

Soft Skills (Kommunikation, Kritikfähigkeit, Stressresistenz, Organisation usw.) 

Lern- und Recherchekompetenz – Bereitschaft zu lebenslangem Lernen 

 

 

 

 

 

 

Kompetenzen 
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Praxisbeispiel: Qualifikation nach ISO 17100 
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 ARBEITSBEREICHE UND   
 AUFGABENSTELLUNG 
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Links: http://uepo.de/2017/05/21/us-hersteller-cellucor-versiebt-uebersetzung-blamage-mit-ganzseitiger-anzeige-in-fitness-zeitschrift 
Rechts: https://sozai-good.com/archives/35961 

 

Hauptaufgabe – „Inhalte richtig übertragen“ 
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Arbeitsbereiche 

Fachübersetzung 

Softwarelokalisierung 

Urkundenübersetzung 

Literaturübersetzung 

Konferenzübersetzung 

Untertitelung  

Terminologie 

Dienstleistungen 

Übersetzung 

Terminologierecherche 

Revision/Lektorat/Editing 

Adaption, Aufbereitungen 

Transkription 

Copywriting/Transkreation 

Beratung 

DTP-Arbeiten 
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Ein Tag im Leben… 

 

 

 

Translator Working in a Language Service Provider (2:12 Min) 

https://www.youtube.com/watch?v=36apAKTZ2cc 

 

 

 

Working as an interpreter (1:49 Min) 

https://www.youtube.com/watch?v=fkYqq8a3KUw 
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  ARBEITSPLATZ UND ARBEITSMITTEL 
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Ständige Begleiter – PC, Internet und 
Fehlermeldungen 
 

http://translatorsanonymous.tumblr.com/post/142783112792/my-hobbies-include 
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Kurzeinblick: Tools 

Oben: http://cattools.pl/wp-content/uploads/2011/02/narzedzia_cat_cat_tools-700.png 
Unten: https://www.vertaalt.nu/file/slate-desktop-review-trados-connector-4.jpg 
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  ENTWICKLUNGEN UND  
  KARRIEREMÖGLICHKEITEN 
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Übersetzer? Ist das zukunftssicher? 
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Dienstleistungen im Bereich Terminologie 

Vielfältiger Einstieg: Übersetzerstudium, staatliche Prüfung, Quereinstieg 

Aussicht: Wachsender Markt mit neusten Technologien und innovativen 
Arbeitsbereichen 

Festanstellung oder Freelance-Arbeit 

Persönliche Entwicklung: Zahlreiche angrenzende Berufsfelder und Möglichkeiten 
zur Spezialisierung 
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   ABSCHLUSSÜBUNG 



 www.oneword.de 

Übersetzen eines Textes 

 
Bilden Sie 5 Kleingruppen mit je 6 Personen. Sie arbeiten als Übersetzer-Team miteinander. 
 
Übersetzen Sie in Ihrem Team den jeweils vorgegebenen Text und beachten Sie dabei sowohl die 
Kundenanweisungen als auch die vorgegebene Terminologie. 
 
Nutzen Sie Online-Wörterbücher und Suchmaschinen für Ihre Recherche! 

Jetzt sind Sie dran! 
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Weiterführende Links 

• http://bdue.de/der-beruf/ 

• http://bdue.de/der-beruf/uebersetzer/ 

• http://bdue.de/der-beruf/dolmetscher/ 

• https://www.dolmetscher-
schule.de/fileadmin/WDS_Dateien/Berufspraxis/uebersetzen_und_dolmetschen.pdf 

• http://uepo.de/karriere/ 

• http://uepo.de/karriere/erfolgsratgeber/ 

• http://www.transforum.de/Ausbildung_8_de.html 

• http://www.dolmetscher-schule.de/de/ausbildungen/uebersetzer/berufsbild-
uebersetzer.html 

• http://www.proz.com/ 

• https://publications.europa.eu/de/publication-detail/-/publication/ca288549-03e8-4ac2-
903a-8cf4c5bd0f6c 
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Vielen Dank für Ihr Interesse! 

Ihre Fragen? oneword GmbH 
 

Otto-Lilienthal-Str. 36 
71034 Böblingen 

Telefon: +49 7031 714 9550 
E-Mail: kontakt@oneword.de 

 
 


